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Az ezredik év.
Az ezredik év beálltával úgy a 

politikában, mint mindenütt e szó: a 
béke az irányadó. Minden ellentéteket, 
a melyek könnyen elsimíthatok, minden 
tényező iparkodik eltüntetni, hogy az 
országos ünnepély alkalmából egy egy
séges összetartó művet alkothassanak. A 
béke s ennek jóltevő áldása alatt ké
szülnek a nagy ünnepre, a mely édes 
hazánk örömünnepe lészen. A mi ipar
águnk, a mely nagyon is érzi a béke 
áldásos hiányát, nagyon is megvárná, 
hogy az igazi béke itt is honoljon, hogy 
kisimítva az ellentéteket, egyesült erővel 

s összetartóan működve közre 
azon nemes feladatok megoldá
sára, a melyekre oly igazán szük
ségünk van.

Az ipartestület által meg
indított mozgalom az országos 
értekezlet, a mely a nyár folya
mán a kiállítás területén lesz 
megtartva, különösen meg
kívánja azt, hogy egyetértő 
működéssel legyen megtartva, 
mert az ott tárgyalandó eszmék 
sikeres keresztülvitelét csakis 
így lehet biztosítani. Üdvös esz
mék azok, s régi s nagy hiá- 
nyokat lesz az hivatva pótolni

hatását
" s v  

mindannyiana melyek jóltevő 
fogjuk érezni.

Ugyancsak testületünk ez évi köz
gyűlésén az ipartestület elöljárósága, 
egy mindnyájunkra fontos s nag\ jövőjű 
indítványt fog a közgyűlés elé terjesz
teni, a mely üdvös indítványt keresztül
vinni csakis úgy lesz lehetséges, ha 
azt a béke előzi meg, ez indítvány a 
létesítendő „Segély-Egyesület11, a mely
nek jótékony czélját ismertetnünk feles
leges, hisz belátjuk mindannyian azt, 
hogy erre szükségünk van. A társadalom 
minden ágában győzött ez eszme, s ma 
már nincs iparág, nincs az a foglalko
zási ág, a hol ezt nem létesítették 
volna, vagy a hol nem készülnének rá, 
mi is bár már régen beláttuk ennek a 
hiányát, teljes erővel indítjuk meg a 
mozgalmat, s meg vagyunk győződve 
róla, hogy szaktársaink nem fognak 
megriadni attól a csekély áldozattól, a 
melyet ennek a létesítése megkíván, s 
egyesült lelkesedéssel 
nyújtani e szép eszme kiviteléhez

Szebb emléket nem tehetünk ipar
águnknak s azok űzőinek az ezredik 
évben, mint ezt, a mikor megalapítjuk 
a segélyezés üdvös intézményét, s biz
tosítjuk magunkat a késő aggkor meg
élhetési gondjai ellen. Ez eszmék azok, 
a melyek megkívánják, hogy az a rég-

fognak kezet
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fennálló pártoskodás megszűnjön s egy egységes _s lelkese
désben összetartó párt alakuljon, a mely magába foglalja a 
í'ö- és székvárosi szaktársak összességét, s ha ez meglesz, a 
mit remélünk, a mennyiben az első lépés megtörtént, meg
történt pedig a betegsegélvző és temetkezési egylet részéről, 
a midőn átiratban a millennium megünneplésének a megtar
táséira közreműködését felajánlta, a mely hazafias közeledést 
az elöljáróság' a legnagyobb örömmel fogadott. E tény első 
lépes volt a béke felé, s reméljük azt, hogy sikerülni fog 
közösen az ellentéteket kiegyenlíteni s a béke áldását 
iparunk felé kiterjeszteni.

Adja Isten, hogy úgy legyen s ez lesz az ezredévben 
iparágunk legszebb emléke.

B re itfe ld  A la jos .

Egyleti ügyek.

Jegyzőkönyv a b u d a p e s t i  f o d r ás z -  és p aró  ka 
it é s z i  tő i pa r  t es t  i l l e t  e l ö l j á r ó s á g á n a k  1896. évi 
január hó 9-én tartott n y i l v á n o s  ü l é s é r ő l .

Jelen voltak : Joszt Péter elnök, Réthly Árpád alelnök, 
Flesch Péter pénztáros, Breitfeld Alajos, Bak Sándor, Herr- 
scliaft Ádarn, Iloch Kristóf, Karakás Gyula, Könyvhegyi 
András, Schneider József, Tetl János, Molnár Imre jegyző.

Elnök megnyitja az ülést, mely a millennáris esztendő
ben az első ; lendületes szavakban emlékszik meg ennek rend
kívüli fontosságáról úgy nemzeti életünk, mint testületi életünk 
szempontjából. Ebben az évben ugyanis kell betetőzni a meg
kezdett munkát; a betetőzést az országos értekezlet megtar
tása fogja képezni, melynek főtárgyát a borbélyipar érdekei
nek előmozdítása fogja képezni, főleg pedig a foghúzás kérdé
sének rendezése, melyre, nézve azt hiszi, hogy jó volna 
előzetesen lépéseket tenni, minthogy tudomása szerint a kérdés 
a legközelebbi jövőben fog rendeztetni. A kiállítás sikere tel
jesen biztosítva van, a végleges hely már megállapittatott. 
Ebben az évben valósitandók meg az alapszabályok 7-ik és 
9-ik ponttának módosítása, továbbá az elöljáróság kiegészítése. 
Kéri az elöljáróság támogatását ez évben is, mely nélkül 
nehéz kötelességeinek nem tud megfelelni. (Éljenzés.)^

Ezután olvastatilc a múlt ülés jegyzőkönyve, mely ellen 
észrevétel fenn nem forogván, hitelesíttetik.

A napirend második pontjánál (elnöki jelentések) elnök 
jelenti, hogy a munkások, segédek és tanonczok munkáiból 
időleges kiállítás rendeztetik, melyre vonatkozólag az értesí
tések és bejelentési ivek már szétküldettek. Tudomásul van.

Továbbá jelenti, hogy a napilapok értesítése szerint a 
fővárosi tanács iparosok részére a kiállításban való részvétel 
lehetővé tétele czéljából 5000 frt segélyt szavazott meg. Azt 
hiszi, hogy ezen összeg csakis önálló egyes iparosok részére 
van megszavazva és így abból a testület kiállítási czélra alig 
remélhet; ennélfogva nem tartja szükségesnek ez irányban

lépések megtételét. Breitfeld hasonló szellemben történt fel
szólalása után a jelentés tudomásul van.

Jelenti továbbá, hogy Jakus Ilona, ki a Ivlária-intézetben 
néhai Axmann-félo alapítványt élvezi, köszönő-levelet intézett 
hozzá, mint a testület elnökéhez, mely azonban magát a testü
letet illeti. Tudomásul van.

Végül elnök bejelenti, hogy a jegyző hivatali teendőinek 
nagymérvű emelkedése miatt állásáról lemondott fi havi fel
mondási idő mellett.

A lemondás sajnálattal tudomásul vétetik és a jegyzői 
állás betöltése iránti intézkedések megtétele a jövő ülés napi
rendjére fog kitűzetni.

A napirend második pontjánál olvastatik a pénztári jelen
tés, mely szerint a testületnél utolsó negyedévi bevétel 1351 frt 
48 kr„ kiadás 1079 frt 84 kr., többlet 272 frt 14 kr. ;
1895. cvi összes bevétel 4342 frt 31 kr., kiadási 3452 frt 
60 kr., többlet 889 frt 71 kr. ; pénzállás 1895. évi deczember 
31-én 4057 frt 56 kr. ;

segélyalap: 1894. évi deczember 31-én pénzállás 804 frt 
62 kr. ; 1895. évi bevétel 14 frt 45 kr., kiadás 71 frt; 1895. 
deczember 31-én pénzállás 748 frt 7 kr. ;

szakiskolai alap: pénzállás 1894. deczember 3 l-én 471 frt 
76 kr.; 1895. évi bevétel 224 frt 51 kr., kiadás 377 frt 
48 kr.; 1895. évi deczember 31-én pénzállás 318 frt 79 kr., 
deficzit 152 frt 97 kr.

Az 1895. évi deczember 26-án tartott versenyfésülés 
összes bevételei 215 frt, kiadás 201 frt 76 kr., többlet 
13 frt 24 kr.

Elnök utal a testületnél elért fényes eredményre, mely
nél szebb eddig még cl nem éretett és mely csak az összes 
erők teljes kifejtése mellett volt elérhető.

Kevésbbé kielégítő a segélyalap eredménye, a mi termé
szetes is, mert ennek rendes jövedelmei nincsenek ; a szak
iskolai alap pénzkezelési eredménj'e sem kielégítő ; de a testü
let által megszavazott 500 frtnyi alap felhasználása mellett 
még 3 évig működhetik a szaktanfolyam, mi még mindig nagy 
eredmény, tekintettel arra, hogy a szaktanfolyam ellenőrzői 
ezrek áldozatáról beszéltek és ime évenként nem is 100 frt 
használtatik fel, a többi kiadást a szakiskola saját bevételei 
fedezik.

Réthly megjegyzi, hogy a rendelkezésre álló összeg mel
lett nem lehet sikeresen működni; az eddigi tapasztalatok 
szerint a tandíjt okvetetleniil le kell szállítani 5 írtra, e mellett 
a tanulók száma emelkedni fog, a mi ismét a tanárok számá
nak emelkedését vonja maga után és így a kiadásokét: to
vábbá a tanfolyam felügyelőit is majd díjazni fog kelleni; 
úgy hogy ő indítványozni fogja a közgyűlés előtt, hogy 150 
frtnyi évi segély szavaztassák meg.

Ezzel a jelentés tudomásul vétetik.
A napirend negyedik pontjánál: szolgai állás betöltése, 

elnök jelenti, hogy négy pályázat érkezett: úgymint Berényi 
Alajos, jelenlegi elhelyezőé; Wurczer István, budapesti fodrász-

A végzetes levél.
— Elbeszélés. —

Irta : Takács  Sándor.
1.

Lajtai Andor és Völgyes Elemér, kik még az iskolában 
kötöttek baráti viszonyt, együtt ülnek a B . . . ,-utcza egyik 
házának egy földszintes szobájában.

Az előbbi egy támlás székben ül gondolataiba elmerülve, 
utóbbi pedig elvetette magát az ottománon s annyira füstöl, 
hogy a füstfellegektől nem látják egymást.

Andornak e szokatlan lehangoltságán Elemér nem látszott 
megütközve lenni, sőt jövetelekor a legcsekélyebb emberisme
rettel biró is legott észrevehette, hogy Elemér tudta vagy 
legalább is sejtette, hogy Andort minő hangulatban találja. 
Hogy azonban Andor e tanúsított közönyt észre ne vegye, 
miután már néhány perczig így szótlanul ültek, így szólt 
Elemér erőltetett meglepetéssel s meglehetősen színlelt részvét
teljes kifejezéssel:

Mi az oka édes barátom, hogy te oly feltűnően komor 
vagy inaV Ezt még nem tapasztaltam nálad, ki máskor min
dig vígkedclyű voltál s ma pedig oly szótlan, lehangolt vagy.

Igazad van, hogy lehangolt vagyok ; de hát elvégre

is nem lehet az ember örökké rózsás kedvű ; néha-néha éri az 
embert olyasmi, a mi azután víg kedélyének szárnyát szegi.

—  Tehát mi bajod van ?
— Kérésed nélkül is megmondtam volna már rossz ked

vem okát; de csupán csak azért vonakodtam azt tenni, mert 
általa olyan húrokat érintek, melyek nekem kimondhatlan 
fájdalmat okoznak . . . Hogy ha azonban kívánod, hát elmon
dom neked, mert tudom, hogy te mindig jó és őszinte voltál 
hozzám, tehát illő, hogy én is az legyek.

Andor nem is sejté, hogy ez állításában mennyire csalat
kozott Elemér őszinteségét illetőleg ; tehát igy folytatta:

— Azt te is tudod, hogy ezelőtt négy hóval egy hang
versenyt követő tánczvigalmon megismerkedtem Várdombi 
Ellával, a néhai \ árdombi Miklós K . . . városi elsőrangú 
fodrász-mester és neje, született Agárdi Ilona leányával, ki' e 
hangversenyt pár héttel megelőzőleg vetette le gyászruháját, 
melyet korán elhunyt szüleiért viselt; s ugyanekkor jelent 
meg először szüleinek halála óta nyilvános mulatságban, hova 
egyik rokona kisérte, valamint azt is tudod, hogy néhány 
héttel ez ismeretség után tökéletes viszony fejlődött közöttünk. . . 
En Ella iránt a legnagyobb odaadással, a legnemesebb és 
legtisztább érzelmekkel viseltettem. Teljesen megvoltam győ
ződve, hogy érzelmeim nála visszhangra találtak . . . Csak 
rövid négy hónapja, hogy megismertem s nekem mégis úgy
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iparosé, továbbá Neumann Samu irodaszolga és Wata János 
hód mező-vásárhelyi lakos részéről. A kijelölő bizottság egy
hangúlag első helyen Herényi Alajost, második helyen Wurczer 
Istvánt ajánlotta; a másik 2 pályázót ajánlásra méltónak nem 
tartotta. A pályázat kellően közhírré tétetett.

A négy pályázati kérvény felolvasása után titkos szava
zással Herényi Alajos egyhangúlag újból megválasztatott a 
szolgai állásra.

A napirend ötödik pontjánál a „közgyűlés elé terjesz
tendő indítványok megállapítása tárgyában" elnök előadja, hogy 
a közgyűlésnek a szólási és szavazati jog tárgyában hozott 
határozatát a IV. kér. elöljáróság megsemmisítette, mert a. 
napirenden az indítvány nem volt mint alapszabály-módosítás 
kitűzve. Az elöljáróság azonban indítványát ez évben is meg 
fogja tenni és pedig mint alapszabálymódosítást. Az indítványt 
Réthly fogja indokolni az elöljáróság nevében. Réthly röviden 
előadja, hogy az indítvány abban áll, hogy szólási és szavazati 
joggal ne bírjanak azok a testületi tagok, kik egy évi tagsági 
díjjal a közgyűlés napjáig hátralékban vannak, a mi igen 
méltányos, mert a ki kötelességeit nem teljesíti, annak jogokat 
sem kell adni.

Hreitfeld pedig indítványozza, hogy a szavazás csak a 
testületi elöljáróság által kiadott és névre szóló szavazó-bárczá- 
val történjék.

Mindkét indítvány el fogad tátik.
Elnök indítványozza továbbá, hogy a közgyűlés elé terjesz

tessék oly indítvány, mely szerint a tagsági díj 6 frtra emel
tessék fe l ; a 2 frtnyi különbözet a segélyalapra fordíttassók 
10 éveu keresztül, a mely idő letelte után a segélyalap rendes 
működését megkezdhetné. Eelhozza, hogy minden társadalmi 
rétegben történtek és történnek folyton intézkedések, melyek
nek czélja az egy társadalmi körhöz tartozóknak betegség stb. i 
esetekben való segélyezése. Eddig is nagy mulasztás követ- 
tetett el, hogy ez irányban semmi sem történt; a millennáris 
év a legalkalmasabb időpont ily nagyszabású, jótékony intéz- \ 
meny megvalósítására, melyért utódaink hálásak lesznek 
emlékeink iránt.

Breitfeld melegen üdvözli az eszmét, és hogy annak 
minél több hivő szereztessék, egy előleges értekezlet volna 
egybehívandó, melyen az eszme részletesen kifejtessék. Réthly 
czélszerübbuek véli egy magyar és’ német nyelvű körüzvény 
kibocsátását, melyet minden tagnak kézbesíteni kell és így az 
indítványról helyes fogalmat nyerhet minden tag, míg az érte
kezleten csak igen csekély számú tag lenne valószínűleg jelen, ! 
és ígv a czél el nem éretnek.

Miután Hreitfeld indítványát visszavonta, az ülés úgy az 
elnök, mint Réthly inóitványát elfogadta.

A napirend hatodik pontjánál elnök jelentést tesz a 
versenyfésiilésről, melynél nagy haladást képez, hogy nem 
volt deficzitje; ezen alkalomból egyúttal állandó rendezési je l
vények készíttettek, melynek költségeihez, minthogy azok a

tetszik, mintha mindig ismertem volna s hogy ez máskép nem 
is volt soha! . . . Ez utóbbi időben azonban szerelmünk kö
zepette is gyakran találtam szomorúnak, s ha kérdeztem okát, 
mindig csali azt felelte, hogy elvesztett szülőit sajnálja. En 
teljesen osztoztam szülei iránti bánatában, de azért mégis egy 
kissé különösnek tetszett előttem, hogy e szülei iránti bánat
nyilvánítását csak ez utóbbi időben tapasztaltam nála; igaz 
ugyan, hogy ez időben egy kissé beteges volt, miáltal kedély- 
világa bánatos érzelmekre' igen fogékony lett. Mindazonáltal 
sokkal jobban szerettem Ellát, hogysem kételkedni tudtam 
volna az ilv tartalmú feleleteiben. Igazi részvétet éreztem 
iránta s azzal igyekeztem megvigasztalni, hogy tekintsen en
gem úgy mint testvérét, s hogy majd eljövend az az idő, 
midőn én leszek hivatva sorsáról gondoskodni; ő azonban 
csak megmaradt búskomornak, a mely néha egész a közö
nyösség határáig ment s ha mosolygott is néha, meglátszott, 
hogy az erőltetett . . . Mindezen körülmények között is én 
igen boldog voltam szerelmem tudatában; boldog, még egy 
liét előtt is nagyon boldog, miként ember nem lehet boldo
gabb! . . . De a sors megirigyelte boldogságomat . . . Ezelőtt 
néhány nappal kaptam egy levelet Ellától, melyben írja, hogy 
hiába tápláljuk magunkat csalfa reményekkel, hogy én még 
nem vagyok abban a helyzetben, hogy családot lennék képes 
eltartani s hogv a jövőre nézve sem kecsegtethetem magamat.

testületi vagyont szaporítják, a testület is hozzájárulni tarto
zik. Elfogadtatik.

A napirend hetedik pontjánál olvastatik Kamermayer 
Károly székesfővárosi polgármester köszönő levele a verseny
fésülésre történt meghívás tárgyában.

Tudomásul van.
Olvastatik a kiállítási igazgatóságnak az országos érte

kezlet helyisége tárgyában intézett megkeresésre adott válasza. 
Elhatároztatik, hogy az igazgatóság az okok felsorolása mel
lett, melyek miatt az országos értekezlet a tervbe vett ipari 
kongresszussal együtt meg nem tartható, a kis terem átengedése 
végett megkerestessék.

Végül olvastatik a budapesti borbély, fodrász beteg- 
segélyző- és temetkezési egylet felhívása millenniumi ünnepély 
rendezése iránt.

A felhívás hazafiúi örömmel elfogadtatik, miről a nevezett 
egylet azzal értesítendő, hogy a közelebbi lépések megtétele 
iránt külön fog értesíttetni.

Több tárgy nem lévén, elnök az ülést berekesztette.
Kmf.

M o ln á r  Im re , 
jegyző.

KÜLÖNFÉLÉK.

E lje g y zé s . Horváth Ferencz szak- és munkatársunk elje
gyezte Koudella Linuska kisasszonyt. Rondella János helybeli 
iparos kedves leányát. Tartós boldogságot és sok szerencsét ez 
ifjú párnak.

H a lá lo zá s . Staubach Johanna volt fő- és székvárosi köz- 
tiszteletben álló szaktársunk, f. hó 5-én, hosszas szenvedés 
után, élete 58. évében jobblétre szenderült. A megboldogult 
nemes gondolkozását szépen jellemzi az, hogy üzletét régi 
segédje Gertner Henrikre hagyta s többi segédeinek 400— 
400 frtot hagyott végrendeletileg. Temetése f. hó 7-én volt 
szaktársai legnagyobb részvéte melleit. Nyugodjék békében

D r. M o ln á r Im re  testületi jegyző, mint értesülök, hivatalos 
elfoglaltsága miatt leköszönt az ipartestületünknél viselt jegy
zői állásáról. Sajnálattal vettük tudomásul e nem várt lemon
dást, mert a jegyző úrban egy minden tekintetben kitűnő, 
pontos tisztviselőt bírtunk, a ki a testület elhanyagolt íig-veit 
rövid idő alatt rendbe hozta s íg-y eltávozása mindenki előtt 
a legőszintébb sajnálkozást kelti.

M eghívó. A debreczeni borbély- és fodrász-segédek 1890. 
január 19-én, vasárnap, a „Margit“ -fürdő e czélra feldíszített 
és villanynyal világított termében az iparos ifjak önképző 
egylete dalkörének közreműködésével, tréfás tombolával egybe
kötött szigorúan zártkörű jótékonyezélú bált rendez. Csikes 
Fuchs Ferencz, díszelnök. Imre, elnök. Siszler Dezső, titkár. 
Kovács József, pénztárnok. Kukucs Lajos, ellenőr. Rendezők : 
Czerip Károly, Csősz Sándor, Fenyősi Géza, Fülöp István,

Jobb lesz ha szakítunk, még nincs késő, számomra nyitva áll 
a világ.

Andor, midőn ezeket mondá, elővonta zsebéből Ella leve
lét s átnyújtotta Elemérnek, kinek — midőn a levelet átvette 
— arczába szökött a vér, mint a ki hazudott s hazugságát 
leleplezik.

Andor ezt azonban nem látszott észrevenni s midőn Elemér 
a levelet elolvasva visszaadta, igy folytatta:

—  Nem érdemelte meg azt a határtalan tiszteletet, 
őszinte, ideális érzelmeimet, melyekkel irányában viseltettem . . . 
Tehát ő is önző volna, mint vannak elegen? . . . Talált talán 
egyet, ki nálamnál szebb, ki gazdagabb, mint én s kinél nagyobb 
kényelem s pompába teheti magát ? De bár mint lett legyen is a 
dolog, bár miként igyekezem is közönyös lenni: nem tudok!... 
Folytonosan vélem hallani bájos hangját, melyet oly sokszor 
hallók s melyben annyiszor gyönyörködtem. Ha a korzón végig 
megyek s mindazon helyeken, hol verőfényes őszi délutánokon 
vele sétáltam, mindig csak őt keresik szemeim s midőn a 
tudatra ébredek, hogy mindennek vége van már, hogy a sors 
kényszerít, hogy „Isten hozzád“ -ot mondjak neki: szivemet 
szorulni érzem s szemeimben bánatsajtolta künyet érzek.

(Folytatása következik.)
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Kovács Lajos. A tiszta jövedelem fele része az iparos ifjak 
és fele részben az iparos kör könyvtárának gyarapítására for- 
díttatik. Belépti-díj személyenként 1 frt. Családjogy 3 sze
mélvre 2 frt. Kezdete 3 órakor. Zenész Veres Tóni kitűnő 
zenekara. Tombola tárgyak szünet alatt adatnak ki. Etelek és 
italok a mellékelt árlap szerint, melyeknek kitűnőségéről 
Márkus Jenő vendéglős kezeskedik. Jegyek csakis a meghívó 
előmutatása mellett ifj. t'sikes Ferenc/, úr és Kosenné Mezey 
Gizella úrnő fodrász-üzletében kaphatók. Tekintettel a jóté- 
konyczélra felülfizetések köszönettel vétetnek és hírlapikig1 
nvligtáztatnak.

V ersen yfésü lésü n k  után örvendetesen halljuk minden 
oldalról azt, hogy az idei estélyünk sikerült volta mindenkinek
tetszését és érdeklődését megnyerte s így versenyféstilósi es
télyeink sikerült volta a jövőre nézve is bizonyosnak ígér
kezik. Kainerraayer Károly fő- és székvárosi polgármester úr, 
a kit a bizottság szintén meghívott e versenyféstilósi estélyre, 
a következő szép levélben mentette ki meg nem jelenését:

A budapesti borbély, fodrász és parókakészítö 
ipartestület t. Elnökségének

Budapesten.
A midőn a nekem küldöttségileg átnyújtott s a t. Elnök

ség vezetése alatt álló ipartestület által a vigadóban ma 
tartandó versenyfésíilési estélyre szóló szives meghívásért 
őszinte köszünetemet nyilvánítanám, tisztelettel értesítem a 
t. Elnökséget, hogy közbejött akadályok miatt ez érdekesnek 
Ígérkező estélyen — legnagyobb sajnálatomra — részt nem 
vehetek, a mi azonban nem gátolhat ama szívből eredő óhaj
tásom kifejezésében, hogy a t. Elnökség ama törekvését, 
miszerint az ipartestület által áldozatkészséggel fenntartott 
szakiskola tanítási eredményét nyilvános versenyeken mu
tassa be az érdeklődő nagy közönségnek — a legszebb 
siker kisérje.

Budapesten, 1895. évi deczember 26-án.
Kamermayer Károly, 

miniszteri tanácsos, 
polgármester.

Olcsóbb a h a j. A clnnai-japán háború óta leszállt a haj 
ára. A győzelmes japánok levagdosták a chinaiak czopfjait 
és eladták a hajat európai ügynököknek. A keleti haj azonban 
távolról sem oly jó, mint az, a melyet Európában különösen 
paraszt leányoktól szoktak megvenni és a melyből egy kilóért 
a francziák 6000 frankot, a fiatal leányok hajáért 10,000 
frankot is fizetnek. Érdekes, hogy teljesen ősz hajért kilónként 
15— 25,000 frankot is fizetnek.

Nincs többé kopasz fe j. A járványos betegségek között 
egyetlen egy sem pusztít oly magas perczentekben, mint a 
kopaszság. És az benne a különös, hogy csakis az erősebb 
nemet támadja meg.

Úgy halljuk, hogy valami tudós észak-német bacillus- 
extractummal tesz legújabban kísérletet, a mely állítólag 
iujekcziók alakjában megakadályozza a haj kihullását.

Csakhogy ezt messziről jött újságok írják, azoknak pedig 
éppenséggel nem lehet hitelt adni.

Annál érdekesebb tény azonban az, hogy egy benszülött 
fővárosi ember már birtokában van a szernek, a mely hihetőleg 
valóra fogja váltani azt a régóta hangoztatott hazug frázist: 
„Nincs többé kopasz fe j /“

A kitűnő szer feltalálója földhöz ragadt szegény ember : 
a ki egy viharos napón annak a tudatára ébredt, hogy kedves 
neje szarvakat rakott a homlokára, a mely a szemöldökétől 
egész a tarkójáig tartott.

Hiába igyekezett legyőzni a megcsalatás keserű érzelmeit) 
a külteleki utcza népsége ujjal mutogatott rá. Ekkor jutott 
eszébe, hogy ő feltalálónak született. Igenis, elő fogja állítani 
azt a kenőcsöt, a mely hajkoronát növeszt a régóta parlagon 
heverő koponyákon. A kiváncsi világ e dús hajfürtök között 
majd nem fog a szarvak után kutatni.

Ejt, napot összerótt, nem törődött még azzal sem, hogy 
felesége minden nap egy araszszal növelte a szarvait, folyton 
a titkos szer után kutatott.

Bár héttel ezelőtt hallatlan szenzáczióra ébredt a Kőkörcsin- 
uteza lakossága. Mindenki a házak elé gyűlt, hogy lássa a 
férj tüntető sétáját, a ki a zimankós időben is levett kalappal

lépkedett — miközben tengervészes fürtéit hatalmasan czibálta 
az őszi szél.

Az utcza apraja-nagyja bámulta ezeket a fürtöket, a 
melyeket azelőtt sohasem látott az órás fején. De legjobban 
csodálkozott a felesége, a ki azután otthon kérdőre is vonta őt.

- Honnan loptad te ezt a fejet?
— Az az én titkom.
Többet nem is árult el, hanem sietett egy pénzembert 

fogni, a ki korszakos találmányát illendő előleg után érté
kesítené.

Csakhogy ez nehezen ment. Senki sem hitte el neki, a 
mit mondott. Volt olyan is, a ki „Én Csillag Anna“ kis
asszony megbomlott imádójának, vagy pláne törvénytelen férjé
nek tartotta.

Végre azonban akadt egy kevéssé skrupulózus bankárra, 
a kinek haja volt ugyan, de a felszarvazott férjek iránt nagy 
szimpátiával viseltetett.

Persze, azért ez sem akart zsákban macskát venni. Ha
nem a finanszírozást következő föltételekhez kötötte:

t. Ha húsz abszolút kopasz embert két hétig külön 
zárkában kezel a hajnövesztőszerrel.

2. Ha ezen idő alatt tíz centiméter hajzat nő a fejükön, 
akkor megcsinálja a hajnövesztőszer-gyárat.

3. Kívántatik, hogy a húsz ember közül 9 kapjon szőke, 
10 barna és csak egy vörös hajat.

Az ügy jelenlegi stádiumáról semmi sem szivárgott ki 
a magánzárkákból, ha csak azt nem vesszük biztató jelnek, 
hogy X. bankár ezer négyszögöles telket vásárolt a külső 
váczi-úton.

Ha valóra válik a feltaláló reménye, akkor nem lesz 
többé kopasz fej. Csillag Anna az ő Loreley-hajával elvándo
rolhat Patagóniába, a híres muzsikosok pedig borotváltathatják 
a fejüket, mert akkor már a dunaparti zsákhordó is viselhet 
költői hajhullámokat.

Omega.
A jap á n  nők sokkal őszintébbek, mint az európaiak. 

Már külsőleg is kimutatják korukat, mivel a 30 évet megha
ladott nő másforma hajdíszt visel, mint a fiatalabb ; ezenkívül 
a hajdíszítésből mindenki kitalálhatja, hogy valamely özvegy 
asszony újra férjhez alcar-e menni vagy nem?

A z á lfo g a k . Brindczingue, a vén boulevard-taposó, a ki 
remek szabású kabátokat és mellényeket viselt, soha sincs 
otthon, ha számlával keresik. Igaz, hogy az másoknál is meg
esik, de Brindczingue túlságig megy és érthető a fogművész 
haragja, a ki teljes fogazatot szállított az uracsnak és nem 
bírja megkapni az árát. A minap huszonegyedszer hajszolta az 
adósát és sikerült is végre elcsípnie, a mint éjien kiakart osonni 
a kapun.

Megvagyok csípve, gondolta magában Brindczingue, de 
feltalálta magát és legalább fizetési halasztást akart nyerni 
azzal, hogy még ű támadt a hitelezőre: Ah, ön itt van. Derék 
mondhatom, hogy a fogsor nem a legkifogástalanabb . . .  Itt felül, 
baloldalt zseniroz.

Bocsánat, az lehetetlen, szól a fogász. Talán rosszul tet
szett beilleszteni . . . Menjünk csak be a kapushoz... Pillanat 
alatt megigazítom.

Brindczingue ezúttal csapdába került. A fogász kivette 
szájából a fogazatot s megtörülte, zsebre vágta és elsietett. 
Távozóban csak csak annyit mondott: Tessék megfizetni, akkor 
megkapja. Aznap Brindczingue a vendéglőben csak levest és 
pürét ebédelt.

Beküldetett.*)
Tisztelt szerkesztő úr!
Becses lapjának legutolsó számában megjelent „ Verseny

fésül és “ czím alatti közleményre indíttatva érzem magamat 
röviden válaszolni.

Igaz, hogy bejelentettem magamat a hölgy fodrászsegédek 
fésiilési versenyében, s hogy miért nem vettem részt, alább 
leszek bátor elmondani.

*) A z c rovat a lati közlőitekért a felelősség a beküldőt terheli.
A  szerk.



Miután tudomásomra jött, a jury magasztos tisztét kik 
fogják teljesíteni, elég ok volt arra, hogy visszalépjek, ugyanis 
két volt főnököm volt a juryben, a kikkel nem a legjobb vi
szonyban vagyok, melynek oka az, hogy üzleteikből kiléptem, 
így tehát nem fogadhatom el azon jelzőt, a melylyel meg 
lettem tisztelve (t. i. hősük) ; egyben vagyok bátor kijelenteni, 
hogy azon hölgy-versenyfésiilésben, a melyre jelentkeztem, az 
abban résztvevőkkel bármely perezben kész vagyok kiáltani, 
hogy bebizonyítsam azt, hogy legkevésbbé a versenyben részt
vevő személyek, illetve művészetük elől vonultam volna 
vissza.

Most pedig a t. szerkesztő úrnak jóindulatába ajánlva 
kérem a szaklapunkban ezen kijelentésemet közzé tenni.

Mély tisztelettel
PilL M ihály, 

nüi fodrász - segéd.

Készséggel közöljük a beküldő úr levelét azon meg
jegyzés mellett, hogy a jury tagjai mint ilyenek sokkal 
magasabban álltak, semhogy ily kicsinységek őket igazságos 
Ítéletükben legkevésbbé is befolyásolták volna. A s z e r  k.

Szerkesztői üzenetek.
Biró János Fogaras. A  verseny fésű lesi képek még ez ideig nem 

készültek mind el, s ha ön óhajt köziilők, úgy szíveskedjék az illető 
úrtól kérni, a kinek a frisuráját látni óhajtja.

Schrötter János M.-Sziget. Beküldött czikkót térsziike miatt, a 
jövő  lapban közöljük.

Helyeszközlő rovat.
(Ezen rovat alatt a munkást kereső főnökök és a munkát kereső segédek hir
detéseit 20 szóig 50 krral s czon felül minden további szót 4 krért közlünk, 
dőlt betűkkel 8 krért. Felvilágosítást ad a kiadóhivatal naponként d. e. 
10— 12. Csakis bélyeg bekiildéso mellett adunk írásbeli feleletet.Előfizetők 
részére a korostctik és ajánlkozik rovat díjtalanul áll rendelkezésükre.)

Kerestetik.
Fiatal, 13 éves, csinos külsejű fiamat, egy elsőbbrangú 

fodrászüzletben óhajtanám kikópeztetni. Felkérem azon fő- és 
székvárosi szaktársaimat, a kiknek szüksége volna tanonezra, 
engem arról értesíteni szíveskedjenek. Horváth Sándor fodrász, 
Solt, Pestmegye.

Jó munkás és tisztességes kinézésű 20— 24 éves fo d rá s z 
segéd üzletemben alkalmazást nyerhet. Fizetés 3— 10 forint 
havonta, teljes ellátás, mosáson kívül. Ajánlatok Griinberger 
Hermáim fodrász, Ungvár czimzendők.

Előkelő üzletben egy ta n o n c z  lakás nélkül azonnal fel
vétetik. Czim a kiadóhivatalban.

Fodrászsegéd, ki borotválásban és hajnyirásban kellő 
ügyességgel bir, 3— 10 frt havi fizetés és ellátás mellett alkal
mazást nyer Tóth Lajos fodrásznál, Török-Szt.-Miklós, főtér, 
4. számú bazár.

20-—30 éves, csinos külsejű, jó modorú és finom munkás, 
ki egy finom üzletben meg tud felelni s bírja a német nyelvet, 
üzletemben azonnal alkalmazást nyerhet. Fizetés érdem szerint 
20 írtig havonként és teljes ellátás. Írásbeli ajánlatok hozzám 
czimzendők, Benő Bálint, fodrász, Marosvásárhely.

Szolid m ag av ise le tü , 21.— 22 éves jó munkás, fo d rá s z 
segéd, üzletemben azonnal alkalmazást nyerhet. Czim : Szabó 
Balázs fodrász, Szatmár.

Eladás.
Két darab pudertartó, pomádétartó alalmsztrom-tejUveg- 

ből, két darab dupla aranyozott, felirattal ellátott fodrász- 
czímtányér összesen 4 írtért eladó. Egy darab jó állapotban 
levő érvágó 1 írtért eladó. A tárgyak mind egészen jó állapot
ban vannak. Czim : Várady Sándor, fodrász, Körmend.

Elegánsan berendezett borbély-üzlet évi loOO frt forgalmú, 
olcsó házbérrcl, jutányos áron eladó, bővebbet Takács Károly 
fodrásznál ll.-M.-Vásárhely.

Fj színházi parókák a legjutányosabb áron kaphatók, 
megrendelések is elfogadtatnak Fölkor Alajos fodrásznál, 

i Budapest, 1. kér., vár, Tárnok-utcza 3. sz.

Pestmegyében egy ü ezer lélekkel bíró mezővárosban 
egy fodrász- és borbélyüzlet elutazás miatt olcsó áron eladó. 
50 évi előfizető van. 900 frt évi jövedelem s 40 frt házbér. 
Bővebb felvilágosítást nyújt Haragé József fodrász, Dömsüd, 
Pestmegye.

Elegánsan berendezett borbély-üzlet 1400 frt évi forgalmú, 
olcsó házbérrel elutazás miatt jutányos áron eladó. Bővebbet 
Griinzweig Péter fodrásznál Gyöngyösön.

Felelős szerkesztő : Breitfeld Alajos.
Föua unkatársak : Joszt Péter, Réthly Árpád. 

Belmunkatarsak: Dankovszky István, Biber Károly, Pásztory János, 
Breitield Andor, Fogéi Mátyás, Flesch Péter, Kászonyi Lajos, Bak 
Sándor, Leichter Lipót, Kalamenovich Géza, Herrmann János és 

Horváth Feroncz.
A  kiadóhivatal felelős vezetője : Réthly Árpád.

, kir.

BAJUSZKOTO
ú jó la g  ja v í to t t  szabá lyozássa l.

Ára tuczatonként 2 frt 4 0  kr.
A z ár clőleges beküldése után bél- 

mentesen kapható

KUBINSZKY GYÖRGY
fodrásznál

I. kér., Krisztina-tér 3. sz.

Új! Frou-Frou-hullám. Új!
S zab ad a lm a zo t t  talá lmány.

Mfe DORITS NI.
Klotild főherezegnő ö osász. és kir. 

fensége udvari fodrásza

IB T T ID - A ^ IE ]  S T ,
IV., Koronaherczeg-utcza 3.

E czólszerfí találmány alkalmazása 
folytán a haj hu llám szerűvé v á 
lik  hajsütővas használata n é l
kül. mely a bajnak amúgy is csak 

ártalmára van.

Egy készülék használati 1(1 l/nr 
utasítással “ Ül i

F o d r á s z o k  m e g fe le lő  á r k e d v e z m é n y 
b e n  r é s z e s ü ln e k .

Vidéki megrendelések utánvéttel eszközöltetnek.

K 8/.«‘iiziíczíóh ta lá lm ány kapható :

U o i * i t a  M .  f e l t a l á l ó n á l
Khitih l t’öliere/.PKiiü <» cnász. ós k ir. fensótfe 

u«1 vari fodrászáná 1

Budapesten, IV., K o r o n a h e r c z e g - u t c z a  3. sz.
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!! Legújabb találmány !!
cs . é s  k ir. s z a b a d a lo m

H árom rétű bécsi ^

M-BAJUSZKÖTŐK
S c h w a r t z  H e r m a n n  f o d r á s z  s z a b a d a l m a

^ 1 1 2 .  K i i n d e n g a s s e  1 4 .
Szaktársak által mint egyetlen c zó 1 szerű eszköz a bajuszápolásnál elismerve. E bajusz kotok 

a legfinomabb ,,selyem  gáz e “ anyagból készíttetnek és a feszero szabályozbatóságánál fogva minden arczra megfelelők. Ára tucza- 
tonként 3 frt, 1 l> tuczat 1 frt 50 kr. Minden megrendeléshez elismerő nyilatkozatok mellékelteinek.
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B é n i i é i t  1 § S I 5 .

a a  r s c  11 e e  p i t i  a ,sc  fi i n  e

den Vorzug, dass sic von je d em  L a ie n  a n g e n b lic k lic h  auseinan- 
d e r  gen om m en  w e rd e n  kann, und hat mit dér Peder gar nichts 
mehr zu tinin, letztere bleibt ganz miiig in ihrem Geliause, cbenso 
brauebt mán die Seitonschraube beim Ileinigen nicht heranszunehmen. 
,,J u w e l“  wird mit A u fsch ieb ek á m m en , als au eh ohne dieselben 
in verschiedencn Sehnitthöhen gelie fert:

Preise. fiir Masehinen ohne Metallkámme mit Stahlschneideplatten :
Nr. 00 fiir Bárt schmal M. 8.— Nr. 2 0 mm stark - ... M. 9.—
Nr. 0 „ „ breit ., 8.— Nr. 3 8 mm stark ... ... M. 9 50
Nr. 1 „ „ Smmhoch ., 8.—
Dieselben mit 2 Metallkiimmén fiir 3 Sehnitthöhen zn schneiden, M. 10.— 

Zu bczieheu im H a u p t-D e p ö t  bei

JOSEF HELLER in München, Rumfordstrassela.
H o h ls c h le i fe r e i  u n d  F r is e u r -U te n s i l ie n h a n d lu n g .

ü e u l i e i t  1 § » 5 .  —W M

Ha szüksége van
hajtü llre , hajhálóra, hajra, ke fékre  vagy fésűkre, úgymint 

bármilyen a fodrász szakmába vágó czikkekre, forduljon

Ströher Ferencz
h a j t ü l l g y á r o s  é s  h a j k e r e s k e d ő h ö z  

R o t h e n k i r c h e n  i. V., S z á s z o r s z á g .

ÜNon plus ultra!!
borotváló szappan sz.-fehérvári D raskóczy -fé le

szagos és szagtalan 1 kilogramm ára 46 kr.

Főraktár: BAK SÁNDOR fodrásznál Budapest.
Föüzlet: Kcrepesi-út. 25. sz. fióküzlet: D o h á n y -ntcza 48.

Mintát Ingyen és bérmentve küldök.

felvétetnek a ki- 
adóhivutalban

Budapest, IV. kér., 
Galvin-tér 1. sz.

Ú j ,<». . « > . . « * . . W>. fóK ,*#>. gfc,W».. »  .«*. <w

Borotváló-szapput, I
első rendűt, ajánl és szét- & 
kiild 5 kilós postacsomagok- 
bán 2 frt 40 kiért minden 
postaállomásra, díjmentesen és jjs 

utánvétellel a r*

I Henkel* József-fóie I
aij: :;c

I  R Z i i p p a u - g y á r  »
:'e

*  S t.-P ö lte n , A ls ó -A u s z tr ia . ÍJ
Mintát, díjmentesen.

ü.l '  ̂  ̂ ie<»■ w <»• w «.■ w w w (»*■ •(*' w w w w w rp
». .«d..«» .«/. .1; * .töt ,<49. >

Himmelsdorfer I.
borotva öblös köszörüldéje és aczélárú raktára.

A la p ítv a  1863.
B e c s ,  VI., M a g d a l e n e n s t r a s s e  8,

a T h e a te r  a . ti. W ien épületében.
Ajánlja hajnyiró ollók, valódi angol borotva és minden 

ezen szakba vágó ezikkokböl dúsan felszerelt raktárát. Köszörü
lésre beküldött borotvák jótállás mellett a legrövidebb idő alatt 
a legjobban köszöriiltetnek.

Pon to s á rjegyzéket k íván atra  in gy en  és 
bérm en tve  küldök.

a*_
s>: w v

MOTSCH A. és TÁRSA
B e c s , I., L u g e c k  3.

|  finom illatszerek gyára. |
;•*•«

Különlegességek a fodrász urak figyelmébe ajánlva:
400- 461. E au  de Quinlne fiiczatja 9.60, 4.80.
U27—228. Pom ade Brillan tine Huzatja 2.40, 1.20.

sS 270—272. Pom ade H on ------ - ---- ---------- ---- - -
W  280—281. Cosm etlquea
íj
Hi

420

Pom ade Hongproise Huzatja 2.70, 1.50, 1.20. 
Cosm etiques tnczatja 1.8Ö, 1.20.

29ö. Gyanta-v iaszkkenocs tuczatja 1.80.
-422. B a y  Rum  tnczatja 4.20, 6. , 8.40.
42ö. E au  Atliénienne tnczatja 4.20.

Továbbá dús választék mindennemű' rizspor. fogszerek, folyékony
v j brlllantinek. mandolakorpa ibolyaillattal és a legújabb illatszerekben. S-á

t ít : rm £ '
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Első m agyarCJ ,y

Budapest,
Ferencz-körút 20. szám alatt.

Á r a i n k  a k ő v e t k e z ő k  :
Egy férti öltöny ... ... ...................  ... 2.— tói 2.50-ig
Egy felöltő ......... . ... ... ......... . 1.50 töl 2.— ig
Egy női ruha... ................-  ... ... 2.— töl feljobb
Egy női derék ... ... ........................ — ,80-tól feljebb
Egy női alj ... ... .. ... ... ... ... — ,80-tól feljebb
Egy pár tunis függöny .................. 1.— tói feljebb
Egy pár csipke függöny ... ... ... ... — ,60-tól feljebb
Bútorszövet kilója... ................................— ,60-tól feljebb
Szőnyeg méterje ... ...................  ... — ,30-tól feljebb
Nyakkendő ... ... ... ... ..... ... — 10-tól 20 Serig
Iíeztyü ..................  ... ... ... ... ... — 10-tól 20 k iig

írásbeli közleményeket, postai küldeményeket csakis a
fő-üzletbe kérjük czimezni Ferencz-körút 20.

Postaértesités u tá n  a ru h á é r t  h á zh oz  k ü ld ü n k  
és a zo k a t v issza kü ld jü k .

F ió k te le p  K igyó té r  (a  g y ó gy s ze r tá rra l szem ben).

Gőzerőre berendezett gyártelep: X. kerület, Kőbánya.
BUCHH ALTER-féle

első magyar mtt- és vegytisztító-intézet.
F ii - ü zlet: Ferencx-Teöríit 20.
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MÜLLER M. SÁNDOR
hajkeresketld és gyár miDdeDuemíi liajmnokákliól

DREZDA, MARSCHALLSTRASSE 20.

Ajánlja dús raktárát mindennemű szakmabeli és el
adási czikkekben fodrászok és borbélyok részére.

K E F E Á R Ú K
nagy választékban jutányos árak mellett.

66 hajnyirógép felülmúl mindem ddigi 
systemát. 00 szakáinak (keskeny)9 9

8 márka. 0 szakáinak (széles) 8 márka. 1 . sz. 8 mm. magas 
8 márka. 2. sz. 6 mm. mngas 9 márka. 8. sz. 8 mm. magas 
9.50 márka. Két feltolót'ésüvel 8 hossznyirásra 10 márka. 

Más rendszerű gépek szintén raktáron vannak.

1  Í T á C t Ó B O l l Ó k  logjntányosabb 
m arak mellett.

liomorúköszörül és 2.2o-töl 3 
____dibbii_  márkáig darabonként.

z i i Z & ' t j 4 B Í 2.75-től 5.50 márkáig 
tuczat ónként.

&3c®? ^ ■ 1
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ZAORAL JÁNOS mü-völgy-gőzköszöriildéje Vili., Baross-utcza I.
Ezennel bátorkodom szives tudomására hozni, hogy Budapesten, VIII. kér., Baross-utcza 1. sz. alatti házban, már 14 év óta 

fennálló kiilönlogos borotva mü-köszöriildémet nevezetesen megnagyobbítottam, s ez által azon kellemes helyzetben vagyok, hogy minden 
hozzám küldött munkákat a lehető legrövidebb idő alatt a t. vevőim és megbízóim teljes megelégedésére végzem cs szállítom. 
T. vevőimnek eddigi pártfogásáért köszönetét mondva, gyors, pontos cs lelkiismeretes munkámmal igyekezni fogom bizalmukat ki
érdemelni és jövőben is irányomban fentartani. Mély tisztelettel

Z o l l n e r  G y ö r g y  Z A O R A L  J Á N O S  S z a b ó  P á l
utóda. míiköszörüs. utóda.

B u d ap est, V I I I .  kerü let, B a ro ss -u tc za  1. szám .
A  i “ a  k  t á o in o n l é v  ö l» o o t v á k  i s  o l l ó k  á r j e f f  y z i  1c i  n c le k i v o  11 a  1 a :

Borotvakéseim a leghíresebb angol és német gyárakból saját völgy-fél, völgy és franczia köszörüléssel.
.Johson 7 csillag
Pipa Georg Wostenholm & Sohn 
Bengall 
W olf Korona
S. Pearson & Comp. (Szárnya jel.)
John Barber (Körző jel.)

A  fent jelzett angol késeket a 
következő árakon szállítom :

Keskeny 1.50 Félszéles 1.(50 
Széles 1.70

Magánhasználatra borotvákat 1 írttól kezdve 3

Josepli Eliots.
John Woilftbr.
Fridriko & Iieinolds. 
Wadc & Buscher.
Josepli Dodycrs & Sohn.

Ugyanaz egész finom : 
Keskeny 2.— 
Félszélcs 2.10 
Széles 2.20

Solingcni német gyártmányú 
borotvák saját nevemmel: 

41. szám
24.
25. „
10. .,

A fent jelzett késeket a 
következő árban szállítom : 

Keskeny 1.80
Félszéles és széles drbja 2.—

frt 50 kr.-ig fekete nyéllel. — Elefántcsontnyelííek

mind ebben az 
árban szállítom :

P.— K. garantirt — Silvcr Stel : 
33. szám 
49. „
58.

Koszorús Bengall-késeket: 
Keskeny 2.—
Félszéles 2.20
Egész széles 2.50

írttól kezdve 8 írtig darabját 
Hosszúság hüvelyk szerint:

Fodrász hajnyiró-ollók. Franczia minta legjobb angol aczélból.
J. A. Henkels. Német gyártmányú és W. Glauberg pipa-jellel.

Szakállvágó ollók 1 forinttól 1 forint 80 krajezárig.

Olajkövek valódi belga 1.50-től 5 írtig. Fenő szíjak és gunimik 1 forinttól 2.50-ig. Kézi fenő szíjak 60 kr. darabja.
egy borotva völgy köszörülése 60 kr. szelesbot keskenyro 1 Irt -

Köszöriilési á ra k : ÜJ k és

Egész könnyű ollók

!l hllvelyk 3.—
8 ', 2 .. ' 2.60
8 2.40
71/2 „ 2.20

.) _ _1 n
7Va „ 1.80
7 1.50

k r.
vastag vagy kitörött 70 „ új él —  ., 30

80 „ hajvágó olló köszörülése — .. 30
nehéz formátlan 1 írt. — „

M inden e szakm ába vágó  czikkek m egrendelését pontosan és Jutányos árak  m ellett eszközölhetem .
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D A N K O V S Z K Y  IS T V Á N
i l la tszergyára  és nagybani h a jk e resk edése

továbbá  dús vá lasztéka

az összes ioörász-berendezési czilskeknek nagybani árak mellett.
BUDAPEST, V., JÓZSEF-TÉR 4. SZÁM (WURM-UTCZA SARKÁN).

K ü lö n le g e s s é g e im  :

Eainle-Colope, Ean-de-Quínine, Ean-fle-Portnpl, Cliarapoíi, Ean-Tonip , Ean-veptale, Vinaicre-fle-Toilette
ROB GREENSILL-féle speczialitások, úgymint: Salycil szájvíz, fogpor és fogpép.

I - ia s z k h  a j kenőcsök. H a jfestöszerek , B r illa n tiu ek , B a ju szp ed rők , B andoU uek , V ina iaevek ,
I  ru le t te -s z a p p a n o k ,  A e t  l í r i k u s  o la jo k .

Franczia  újdonság!

I - '  O S  I I S T E K 8 > i E I i T K H . B A J I I 8 Z f i  Ö T Ő
Q - u . i l ' f o e r t  L y o n a i s e - t ő l .

d L eg e gy s ze rű b b  és mégis  leg töké le tesebb  szerkezette l ,  
T u c z a t j a  55 I r t  4 0  k r .  

iDWF1'  -á rjegyzék  k ív án atra  in gy en  és bérm entve .

Budapest, 189f>. Pesti Uoyd-táritsnlat könyvnyomdája (felelő* vezető: MU l l e r  Ágoston), Dorottya-utcza 1 4 . sz.
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